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II 

(Nem jogalkotási aktusok) 

RENDELETEK 

A BIZOTTSÁG 301/2014/EU RENDELETE 

(2014. március 25.) 

a vegyi anyagok regisztrálásáról, értékeléséről, engedélyezéséről és korlátozásáról (REACH) szóló 
1907/2006/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet XVII. mellékletének a króm (VI)-vegyületek 

tekintetében történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a vegyi anyagok regisztrálásáról, értékeléséről, enge­
délyezéséről és korlátozásáról (REACH), az Európai Vegyianyag- 
ügynökség létrehozásáról, az 1999/45/EK irányelv módosításá­
ról, valamint a 793/93/EGK tanácsi rendelet, az 1488/94/EK 
bizottsági rendelet, a 76/769/EGK tanácsi irányelv, a 
91/155/EGK, a 93/67/EGK, a 93/105/EK és a 2000/21/EK 
bizottsági irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló, 2006. 
december 18-i 1907/2006/EK európai parlamenti és tanácsi 
rendeletre ( 1 ) és különösen annak 68. cikke (1) bekezdésére, 

mivel: 

(1) 2012. január 19-én a Dán Királyság az 1907/2006/EK 
rendelet 69. cikke (4) bekezdésének értelmében doku­
mentációt (a továbbiakban: „XV. melléklet szerinti doku­
mentáció”) nyújtott be az Európai Vegyianyag-ügynök­
ségnek (a továbbiakban: „Ügynökség”) az említett rendelet 
69–73. cikke szerinti, korlátozásra vonatkozó eljárás 
kezdeményezése érdekében. Az említett dokumentáció 
bizonyítékokat tartalmazott arra vonatkozóan, hogy ha 
a bőr árucikkek vagy bőr árucikkek részei króm(VI)- 
vegyületeket tartalmaznak, emberi bőrrel érintkezve 
kockázatot jelentenek az emberi egészségre. A 
króm(VI)-vegyületek túlérzékenységet okozhatnak és 
allergiás reakciót válthatnak ki. A dokumentáció bizo­
nyítja, hogy uniós szintű fellépésre van szükség. 

(2) A króm(VI)-vegyületek bőrben képződhetnek azon 
króm(III)-vegyületek oxidációjával, amelyeket bizonyos 
cserzési eljárás során adnak a bőrhöz a kollagén-alegy­
ségek térhálósításához azért, hogy ezzel növeljék a bőr 
alaktartóságát, valamint mechanikus és hőhatásokkal 
szembeni ellenálló képességét. A XV. melléklet szerinti 
dokumentációból kiderül, hogy a króm(VI) képződésének 
mechanizmusai és feltételei ismertek, ezért az Unióban a 
bőrgyárak már kidolgozták és széles körben alkalmazzák 

is azokat az intézkedéseket, amelyekkel ennek az 
anyagnak a képződése ellenőrizhető és minimalizálható. 

(3) 2012. november 28-án a kockázatértékelési bizottság 
(RAC) egyhangú véleményt fogadott el a XV. melléklet 
szerinti dokumentációban javasolt korlátozással kapcso­
latban. A RAC véleménye értelmében mind hatékonysági, 
mind kivitelezhetőségi szempontból a forgalomba 
hozatal korlátozása a legmegfelelőbb uniós szintű intéz­
kedés a bőrben található króm(VI)-vegyületek által 
okozott, beazonosított kockázatok kezelésére. Vélemé­
nyében a RAC egyszersmind a korlátozás módosítását 
javasolja az emberi bőrrel közvetlenül és hosszan való 
érintkezés fogalmának törlésével, amely eredetileg még 
szerepelt a XV. melléklet szerinti dokumentációban. 

(4) A javasolt korlátozás így az emberi bőrszenzibilizáció 
előidézésének kockázatára összpontosít, amikor az 
emberi bőr közvetlenül vagy közvetetten érintkezésbe 
kerül a króm(VI)-vegyületeket tartalmazó bőr árucik­
kekkel vagy ilyen bőrrészekkel rendelkező árucikkekkel. 
Eleve túlérzékeny embereknél az érintkezés allergiás reak­
ciót válthat ki a bőrszenzibilizáció előidézéséhez szük­
ségesnél kisebb koncentráció esetében is. 

(5) A javasolt korlátozásnak a rendeltetésszerű vagy éssze­
rűen előre látható használati feltételek mellett a 
fogyasztók vagy munkavállalók által használt, az emberi 
bőrrel érintkező bőr árucikkekre és ilyen bőrrészekkel 
rendelkező árucikkekre kell vonatkoznia. 

(6) A króm(VI) bőrben – köztük árucikkekben található 
bőrben – való kimutatására jelenleg az EN ISO 17075 
szabvány szerinti módszer az egyetlen rendelkezésre álló, 
nemzetközileg elismert analitikai eljárás. Az EN ISO 
17075 szabvány szerinti módszer meghatározási határa 
a bőr teljes szárazanyagtömegének 3 mg/kg-nyi (0,0003 
tömegszázaléknyi) króm(VI)-tartalma. Ezért a bőr 
árucikkek és a bőrrészekkel rendelkező árucikkek forga­
lomba hozatalának korlátozásakor nyomonkövethetőségi 
és végrehajthatósági szempontból indokolt ezt a küszöb­
értéket rögzíteni.
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(7) A RAC véleménye szerint az adott bőr árucikk teljes 
szárazanyagtömegének 3 mg/kg-nyi (0,0003 tömegszáza­
léknyi) króm(VI)-tartalmában meghatározott küszöbérték 
az allergiás reakciót kiváltó legkisebb megfigyelhető 
ártalmas hatást okozó szintnél (LOAEL) magasabb kitett­
ségnek felel meg. A RAC véleménye szerint a meghatá­
rozott küszöbértéknek köszönhetően várhatóan 80 %-kal 
csökkenni fog azon króm(VI)-vegyületekkel kapcsolatos 
új allergiás dermatitis esetek száma, amelyeket a bőr 
árucikkekben fellelhető króm(VI) okoz. 

(8) A korlátozásnak a krómallergiás esetek számára gyako­
rolt hatását a króm(VI) okozta allergiás dermatitis esete­
inek nyomon követésével lehet meghatározni. Ameny­
nyiben az allergia prevalenciája nem csökken, vagy 
elérhetővé válik egy alacsonyabb króm(VI)-tartalom 
kimutatására alkalmas analitikai módszer, felül kell vizs­
gálni ezt a forgalomba hozatal korlátozására vonatkozó 
intézkedést. 

(9) 2013. március 6-án a társadalmi-gazdasági elemzéssel 
foglalkozó bizottság (SEAC) egyhangú véleményt foga­
dott el a XV. melléklet szerinti dokumentációban javasolt 
korlátozással kapcsolatban. A SEAC véleménye szerint a 
társadalmi-gazdasági előnyök társadalmi-gazdasági költ­
ségekhez viszonyított arányát tekintve a RAC által módo­
sított korlátozás a legmegfelelőbb uniós szintű intézkedés 
a beazonosított kockázatok kezelésére. 

(10) A korlátozási eljárás során egyeztetés folyt a végrehaj­
tással kapcsolatos információcseréért felelős fórummal. 

(11) 2013. április 8-án az Ügynökség megküldte a Bizottság 
részére mind a RAC, mind a SEAC véleményét, amelyek 
alapján a Bizottság azt a következtetést vonta le, hogy 
amennyiben az emberi bőrrel érintkező bőr árucikkekben 
és az ilyen bőrrészekkel rendelkező árucikkekben 
króm(VI)-vegyületek vannak jelen, az elfogadhatatlan 
kockázatot jelent az emberi egészségre nézve, és ezért 

ezt a kérdést uniós szinten kell kezelni. A Bizottság figye­
lembe vette a korlátozási intézkedés társadalmi-gazdasági 
hatásait, ideértve a lehetséges alternatívák rendelkezésre 
állását is. 

(12) A használt árucikkek forgalomba helyezésének korláto­
zása aránytalan terheket róna azokra a fogyasztókra, 
akik ezeket az árucikkeket továbbértékesítik. Ezenkívül 
az ilyen értékesítések jellegéből következően a korlátozási 
intézkedés végrehajtása nehézségekbe ütközne. Éppen 
ezért a korlátozás nem vonatkozhat olyan bőr árucikkek 
vagy bőrrészekkel rendelkező árucikkek forgalomba 
hozatalára, amelyeknek végső felhasználására az Unióban 
e rendelet alkalmazása előtt került sor. 

(13) Helyénvaló az érintett érdekelteknek 12 hónapos 
időszakot biztosítani e rendelet hatálybalépését követően, 
hogy meghozzák azokat az intézkedéseket, amelyek 
szükségesek ahhoz, hogy ennek a rendeletnek megfelel­
jenek, ideértve az ellátási láncba már bekerült árucikkek – 
köztük a készletek – kezelésére vonatkozó intézkedéseket 
is. 

(14) Az 1907/2006/EK rendeletet ezért ennek megfelelően 
módosítani kell. 

(15) Az ebben a rendeletben előírt intézkedések összhangban 
vannak az 1907/2006/EK rendelet 133. cikkével létreho­
zott bizottság véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az 1907/2006/EK rendelet XVII. melléklete e rendelet mellék­
letének megfelelően módosul. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 
követő huszadik napon lép hatályba. 

Ezt a rendeletet 2015. május 1-jétől kell alkalmazni. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2014. március 25-én. 

a Bizottság részéről 
az elnök 

José Manuel BARROSO

HU L 90/2 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.3.26.



MELLÉKLET 

Az 1907/2006/EK rendelet XVII. mellékletében a 47. tétel 2. oszlopa a következő 5., 6. és 7. ponttal egészül ki: 

„5. Emberi bőrrel érintkező bőr árucikk nem hozható forgalomba, ha abban a króm(VI) a 
bőr árucikk teljes szárazanyagtömegének 3 mg/kg-nyi (0,0003 tömegszázalék) vagy 
annál nagyobb koncentrációjában van jelen. 

6. Emberi bőrrel érintkező bőrrészekkel rendelkező árucikk nem hozható forgalomba, ha 
bármely bőrrészben a króm(VI) az adott bőrrész teljes szárazanyagtömegének 3 mg/kg- 
nyi (0,0003 tömegszázalék) vagy annál nagyobb koncentrációjában van jelen. 

7. Az 5. és 6. pont nem alkalmazandó olyan használt árucikkek forgalomba hozatalára, 
amelynek végső felhasználására az Unióban 2015. május 1-je előtt került sor.”

HU 2014.3.26. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 90/3



A BIZOTTSÁG 302/2014/EU VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2014. március 25.) 

a Trichoderma reesei (CBS 126896) által termelt endo-1,3(4)-béta-glükanázt tartalmazó készítmény 
brojlercsirkék és elválasztott malacok takarmány-adalékanyagaként történő felhasználásának 

engedélyezéséről (az engedély jogosultja: ROAL Oy) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a takarmányozási célra felhasznált adalékanyagokról 
szóló, 2003. szeptember 22-i 1831/2003/EK európai parla­
menti és tanácsi rendeletre ( 1 ) és különösen annak 9. cikke (2) 
bekezdésére, 

mivel: 

(1) Az 1831/2003/EK rendelet rendelkezik az adalékanyagok 
takarmányokban történő felhasználásának engedélyezésé­
ről, az engedély megadásának feltételeiről és az engedé­
lyezési eljárásokról. 

(2) Az 1831/2003/EK rendelet 7. cikkének megfelelően a 
Bizottsághoz kérelmet nyújtottak be a Trichoderma reesei 
(CBS 126896) által termelt endo-1,3(4)-béta-glükanázt 
tartalmazó készítmény engedélyezésére vonatkozóan. A 
kérelemhez csatolták az 1831/2003/EK rendelet 
7. cikkének (3) bekezdésében előírt adatokat és doku­
mentumokat. 

(3) A kérelem az „állattenyésztésben alkalmazott adalékanya­
gok” kategóriába sorolandó, a Trichoderma reesei (CBS 
126896) által termelt endo-1,3(4)-béta-glükanázt tartal­
mazó készítmény brojlercsirkék és elválasztott malacok 
takarmány-adalékanyagaként történő felhasználásának 
engedélyezésére vonatkozik. 

(4) Az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság (a továbbiak­
ban: Hatóság) 2013. október 9-i véleményében ( 2 ) 
megállapította, hogy – a javasolt felhasználási feltételek 
mellett – a Trichoderma reesei (CBS 126896) által termelt 
endo-1,3(4)-béta-glükanázt tartalmazó készítmény nincs 
káros hatással sem az állatok vagy az emberek egész­

ségére, sem a környezetre. A vélemény szerint a készít­
mény hatására jelentősen javul az állatok hozama. A 
Hatóság szerint nem szükséges a forgalomba hozatalt 
követő nyomon követésre vonatkozó különleges követel­
ményeket elrendelni. A Hatóság ellenőrizte továbbá az 
1831/2003/EK rendelettel létrehozott referencialaborató­
rium által benyújtott, a takarmányban található takar­
mány-adalékanyagra vonatkozó analitikai módszerről 
szóló jelentést. 

(5) A Trichoderma reesei (CBS 126896) által termelt endo- 
1,3(4)-béta-glükanázt tartalmazó készítmény értékelése 
azt mutatja, hogy az 1831/2003/EK rendelet 5. cikkében 
előírt engedélyezési feltételek teljesülnek. Ennek megfele­
lően a szóban forgó készítmény használatát engedélyezni 
kell az e rendelet mellékletében meghatározottak szerint. 

(6) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak 
az Élelmiszerlánc- és Állategészségügyi Állandó Bizottság 
véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Engedély 

A mellékletben meghatározott, az „állattenyésztésben alkalma­
zott adalékanyagok” adalékanyag-kategóriába és az „emészthető­
séget fokozó anyagok” funkcionális csoportba tartozó készít­
mény takarmány-adalékanyagként történő felhasználása a 
mellékletben meghatározott feltételek mellett engedélyezett. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 
követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2014. március 25-én. 

a Bizottság részéről 
az elnök 

José Manuel BARROSO

HU L 90/4 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.3.26. 

( 1 ) HL L 268., 2003.10.18., 29. o. 
( 2 ) EFSA Journal (2013); 11(10):3432.



MELLÉKLET 

Az 
adalék­
anyag 

azono­
sító 

száma 

Az engedély 
jogosult­

jának neve 
Adalékanyag Összetétel, kémiai képlet, leírás, analitikai módszer Állatfaj vagy 

-kategória 
Felső 

korhatár 

Minimális 
tartalom 

Maximális 
tartalom 

További rendelkezések Az engedély lejárta Aktivitási egység/kg 12 %- 
os nedvességtartalmú 

teljes értékű takarmány­
ban 

Kategória: állattenyésztésben alkalmazott adalékanyagok. Funkcionális csoport: emészthetőséget fokozó anyagok 

4a20 ROAL Oy Endo-1,3(4)- 
béta-glükanáz 

EC 3.2.1.6 

Az adalék összetétele 

A Trichoderma reesei (CBS 126896) által 
termelt endo-1,3(4)-béta-glükanázt tartal­
mazó készítmény, amelynek legkisebb akti­
vitása: 

— szilárd formában: endo-1,3(4)-béta- 
glükanáz 200 000 BU (1 )/g, 

— folyékony formában: endo-1,3(4)-béta- 
glükanáz 400 000 BU/ml. 

A hatóanyag jellemzése 

a Trichoderma reesei (CBS 126896) által 
termelt endo-1,3(4)-béta-glükanáz 

Analitikai módszer (2 ) 

Az endo-1,3(4)-béta-glükanáz aktivitása 
meghatározásának módszere: az endo- 
1,3(4)-béta-glükanáz és az árpa-béta-glükán 
4,8 pH mellett 50 °C-on történő reakciója 
során felszabaduló cukor mennyiségi 
meghatározásán alapuló spektrofotometriás 
(DNS) módszer. 

Brojler­
csirke 

— 20 000 BU — 1. Az adalékanyag és az előkeverék használati 
utasításában fel kell tüntetni a tárolási körülmé­
nyeket és a pelletálási stabilitást. 

2. Maximum kb. 35 kg-os (elválasztott) malacok 
számára 

3. Biztonsági előírás: használatkor védőmaszk, 
védőszemüveg és védőkesztyű viselése kötelező. 

2024. április 15. 

(Elválasz­
tott) 
malac 

10 000 BU 

(1 ) 1 BU az az enzimmennyiség, amely másodpercenként 1 nanomól redukálócukrot (glükóz-ekvivalensként kifejezve) szabadít fel az árpa-béta-glükán szubsztrátból 4,8 pH mellett 50 °C-on. 
(2 ) Az analitikai módszerek részletes leírása a referencialaboratórium honlapján található: http://irmm.jrc.ec.europa.eu/EURLs/EURL_feed_additives/Pages/index.aspx
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A BIZOTTSÁG 303/2014/EU VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2014. március 25.) 

az Amerikai Egyesült Államokból származó egyes termékek behozatalára vonatkozó kiegészítő 
vámok megállapításáról szóló 673/2005/EK tanácsi rendelet módosításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az Amerikai Egyesült Államokból származó egyes 
termékek behozatalára vonatkozó kiegészítő vámok megálla­
pításáról szóló, 2005. április 25-i 673/2005/EK tanácsi rende­
letre ( 1 ) és különösen annak 3. cikkére, 

mivel: 

(1) Miután az Egyesült Államok a folyamatos dömping- és 
támogatás-ellentételezésről szóló törvényt (a továbbiak­
ban: CDSOA) nem tudta összhangba hozni a Kereske­
delmi Világszervezet (a továbbiakban: WTO) megállapo­
dásaiból eredő kötelezettségeivel, a 673/2005/EK rendelet 
2005. május 1-jei hatállyal 15 %-os kiegészítő érték­
vámot vetett ki az Amerikai Egyesült Államokból szár­
mazó bizonyos termékek behozatalára. A WTO-felhatal­
mazással összhangban, amely szerint az Egyesült Álla­
mokkal szemben felfüggeszthető a vámkedvezmények 
alkalmazása, a Bizottság évente kiigazítja a felfüggesztés 
mértékét, a CDSOA alkalmazásából adódóan az adott 
időszakban az Európai Unióval szemben felmerült hatály­
talanítás vagy gyengítés mértékének megfelelően. 

(2) A legutóbbi olyan év CDSOA-kifizetései, amellyel kapcso­
latban adatok állnak rendelkezésre, a 2013. pénzügyi év 
(2012. október 1–2013. szeptember 30.) során beszedett 
dömpingellenes és kiegyenlítő vámok kifizetéseire vonat­
koznak. Az Egyesült Államok Vámügyi és Határvédelmi 
Hivatala által közzétett adatok alapján az Unióval szem­
beni hatálytalanítás vagy gyengítés mértéke 872685 USD. 

(3) A hatálytalanítás vagy gyengítés, és következésképpen a 
felfüggesztés mértéke csökkent. Ugyanakkor a felfüg­
gesztés mértékét nem lehet a 673/2005/EK rendelet I. 
mellékletében foglalt terméklista kiegészítésével vagy az 
arról való törléssel a hatálytalanítás vagy gyengítés mérté­
kéhez igazítani. Következésképpen – a rendelet 3. cikke 
(1) bekezdése e) pontjának megfelelően – a Bizottságnak 
változatlanul kell hagynia az I. mellékletben szereplő 
terméklistát, és módosítania kell a kiegészítő vám 
mértékét a felfüggesztés mértékének a hatálytalanítás 
vagy gyengítés mértékéhez való igazítása céljából. Az I. 

mellékletben szereplő három terméket ezért a listán kell 
hagyni, és a rájuk vonatkozó kiegészítő vám mértékét 
0,35 %-ra kell módosítani. 

(4) Az I. mellékletben szereplő termékeknek az Amerikai 
Egyesült Államokból történő behozatalára kivetett 
0,35 %-os kiegészítő értékvám egy évre vonatkozó hatása 
nem lépi túl a 872 685 USD kereskedelmi értéket. 

(5) Annak biztosítása érdekében, hogy ne történjen kése­
delem a módosított kiegészítő vám alkalmazását illetően, 
e végrehajtási rendeletnek kihirdetése napján hatályba kell 
lépnie. 

(6) A 673/2005/EK rendeletet ezért ennek megfelelően 
módosítani kell. 

(7) Az ebben a végrehajtási rendeletben előírt intézkedések 
összhangban vannak a kereskedelmi megtorló intézkedé­
sekkel foglalkozó bizottság véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A 673/2005/EK rendelet a következőképpen módosul: 

1. A 2. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„2. cikk 

A 2913/92/EGK tanácsi rendelet (*) alapján alkalmazandó 
vámtételen felül 0,35 %-os kiegészítő értékvámot kell alkal­
mazni e rendelet I. mellékletében felsorolt, az Amerikai Egye­
sült Államokból származó termékekre vonatkozóan. 

___________ 
(*) HL L 302., 1992.10.19., 1. o.” 

2. Az I. melléklet helyébe e rendelet mellékletének szövege lép.
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( 1 ) HL L 110., 2005.4.30., 1. o.



2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napján lép hatályba. 

Ezt a rendeletet 2014. május 1-jétől kell alkalmazni. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2014. március 25-én. 

a Bizottság részéről 
az elnök 

José Manuel BARROSO 

MELLÉKLET 

„I. MELLÉKLET 

Azokat a termékeket, amelyekre kiegészítő vámokat kell alkalmazni, nyolcjegyű KN-kódjaik azonosítják. Az e kódok alá 
besorolt termékek leírása az 1810/2004/EK rendelettel ( 1 ) módosított, a vám- és a statisztikai nómenklatúráról, valamint a 
Közös Vámtarifáról szóló, 1987. július 23-i 2658/87/EGK tanácsi rendelet ( 2 ) I. mellékletében található. 

0710 40 00 

9003 19 30 

8705 10 00 

6204 62 31 

___________ 
( 1 ) HL L 256., 1987.9.7., 1. o. 
( 2 ) HL L 327., 2004.10.30., 1. o.”
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A BIZOTTSÁG 304/2014/EU VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2014. március 25.) 

az Enterococcus faecium NCIMB 10415, az Enterococcus faecium DSM 22502 és a Pediococcus 
acidilactici CNCM I-3237 tartalmú készítmények bármely állatfaj takarmány-adalékanyagaként való 

engedélyezéséről 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a takarmányozási célra felhasznált adalékanyagokról 
szóló, 2003. szeptember 22-i 1831/2003/EK európai parla­
menti és tanácsi rendeletre ( 1 ) és különösen annak 9. cikke (2) 
bekezdésére, 

mivel: 

(1) Az 1831/2003/EK rendelet rendelkezik az adalékanyagok 
takarmányokban történő felhasználásának engedélyezésé­
ről, valamint az engedélyek megadásának feltételeiről és 
eljárásairól. Az 1831/2003/EK rendelet 10. cikke (7) 
bekezdésének a 10. cikk (1)–(4) bekezdésével összefüg­
gésben értelmezett rendelkezései külön előírásokat hatá­
roznak meg azoknak a termékeknek az értékelésére, 
amelyeket az említett rendelet alkalmazásának kezdetekor 
az Unióban szilázs-adalékanyagként használtak. 

(2) Az 1831/2003/EK rendelet 10. cikke (1) bekezdése b) 
pontjának megfelelően az Enterococcus faecium NCIMB 
10415, az Enterococcus faecium DSM 22502 és a Pedio­
coccus acidilactici CNCM I-3237 tartalmú készítményeket 
mint a „szilázs-adalékanyagok” funkcionális csoportba 
tartozó, meglévő termékeket valamennyi állatfajra vonat­
kozóan felvették a takarmány-adalékanyagok közösségi 
nyilvántartásába. 

(3) Az 1831/2003/EK rendelet 10. cikke (2) bekezdésének a 
7. cikkel összefüggésben értelmezett rendelkezései szerint 
kérelmeket nyújtottak be e készítmények valamennyi 
állatfaj takarmány-adalékanyagaként történő engedélyezé­
sére, ezeknek az adalékanyagoknak a „technológiai 
adalékanyagok” kategóriába és a „szilázs-adalékanyagok” 
funkcionális csoportba való sorolását kérelmezve. A 
kérelmek tartalmazták az 1831/2003/EK rendelet 
7. cikkének (3) bekezdésében előírt adatokat és doku­
mentumokat. 

(4) Az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság (a továbbiak­
ban: Hatóság) 2012. május 23-i ( 2 ), 2013. szeptember 

10-i ( 3 ) és 2013. október 10-i ( 4 ) véleményeiben megálla­
pította, hogy az érintett készítmények a javasolt felhasz­
nálási feltételek mellett sem az állatok, sem az emberek 
egészségére, sem pedig a környezetre nincsenek káros 
hatással. A Hatóság azt is megállapította, hogy az Ente­
rococcus faecium NCIMB 10415, az Enterococcus faecium 
DSM 22502 és a Pediococcus acidilactici CNCM I-3237 
készítmények képesek javítani a szilázskészítést. A 
Hatóság szerint nem szükséges elrendelni a forgalomba 
hozatalt követő egyedi nyomonkövetési előírásokat. A 
Hatóság ellenőrizte továbbá az 1831/2003/EK rendelettel 
létrehozott referencialaboratórium által benyújtott, a 
takarmányban lévő takarmány-adalékanyagok vizsgálatára 
alkalmazott analitikai módszerekről szóló jelentést. 

(5) Az érintett készítmények értékelése azt mutatja, hogy az 
1831/2003/EK rendelet 5. cikkében előírt engedélyezési 
feltételek teljesülnek. Ennek megfelelően az említett 
készítmények használata az e rendelet mellékletében 
meghatározottak szerint engedélyezhető. 

(6) Mivel semmilyen biztonsági ok nem indokolja az enge­
délyezési feltételek módosításának azonnali alkalmazását, 
átmeneti időszakot kell biztosítani az érdekelt felek 
számára, hogy felkészülhessenek az engedélyezésből 
adódó új követelmények teljesítésére. 

(7) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak 
az Élelmiszerlánc- és Állategészségügyi Állandó Bizottság 
véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Engedélyezés 

A mellékletben meghatározott, a „technológiai adalékanyagok” 
adalékanyag-kategóriába és a „szilázs-adalékanyagok” funkcio­
nális csoportba tartozó készítmények takarmány-adalékanyag­
ként történő használata a mellékletben meghatározott feltételek 
mellett engedélyezett.
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( 1 ) HL L 268., 2003.10.18., 29. o. 
( 2 ) EFSA Journal 2012; 10(6):2733. 

( 3 ) EFSA Journal 2013; 11(10):3363. 
( 4 ) EFSA Journal 2013; 11(10):3436.



2. cikk 

Átmeneti rendelkezések 

A mellékletben szereplő készítmények és az azokat tartalmazó takarmányok, amelyeket 2014. október 15. 
előtt állítottak elő és címkéztek fel, a 2014. április 15. előtt alkalmazandó szabályoknak megfelelően, a 
meglévő készletek kimerüléséig továbbra is forgalomba hozhatók és használhatók. 

3. cikk 

Hatálybalépés 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2014. március 25-én. 

a Bizottság részéről 
az elnök 

José Manuel BARROSO
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MELLÉKLET 

Az adalékanyag 
azonosító száma 

Az engedély 
jogosultjának neve Adalékanyag Összetétel, kémiai képlet, leírás, analitikai 

módszer 
Állatfaj vagy 

-kategória 
Felső 

korhatár 

Legkisebb 
tartalom 

Legnagyobb 
tartalom 

További rendelkezések Az engedély lejárta 

CFU/kg friss anyagban 

Kategória: technológiai adalékanyagok. Funkcionális csoport: szilázs-adalékanyagok 

1k20601 — Enterococcus faecium 

NCIMB 10415 

Az adalékanyag összetétele 

Enterococcus faecium 

NCIMB 10415 készítmény, amely az 
adalékanyag 1 grammjában legalább 
1 × 1010 CFU-t tartalmaz. 

A hatóanyag jellemzése 

Életképes Enterococcus faecium 

NCIMB 10415 sejtek. 

Analitikai módszer (1 ) 

Számlálás a takarmány-adalékanyagban: 
lemezkenéses módszer epe-eszkulin- 
azid-agar alkalmazásával (EN 15788). 

Azonosítás: Pulzáló erőterű gél- 
elektroforézis (PFGE). 

Minden 
állatfaj 

— — — 1. Az adalékanyag és az 
előkeverék használati 
utasításában fel kell 
tüntetni az előírt tárolási 
körülményeket. 

2. Az adalékanyag legki­
sebb tartalma más 
mikroorganizmus nélkül 
történő szilázs-adalék­
anyagként való felhasz­
nálása esetén: 1 × 108 

CFU/1 kg friss anyag­
ban. 

3. Biztonsági előírás: hasz­
nálatkor védőmaszk, 
védőszemüveg és védő­
kesztyű viselése ajánlott. 

2024. április 15. 

1k20602 — Enterococcus faecium 

DSM 22502 

Az adalékanyag összetétele 

Enterococcus faecium 

DSM 22502 készítmény, amely az 
adalékanyag 1 grammjában legalább 
1 × 1011 CFU-t tartalmaz. 

A hatóanyag jellemzése 

Életképes Enterococcus faecium 

DSM 22502 sejtek. 

Analitikai módszer (1 ) 

Számlálás a takarmány-adalékanyagban: 
lemezkenéses módszer epe-eszkulin- 
azid-agar alkalmazásával (EN 15788). 

Azonosítás: Pulzáló erőterű gél- 
elektroforézis (PFGE). 

Minden 
állatfaj 

1. Az adalékanyag és az 
előkeverék használati 
utasításában fel kell 
tüntetni az előírt tárolási 
körülményeket. 

2. Az adalékanyag legki­
sebb tartalma más 
mikroorganizmus nélkül 
történő szilázs-adalék­
anyagként való felhasz­
nálása esetén: 1 × 108 

CFU/1 kg friss anyag­
ban. 

3. Biztonsági előírás: hasz­
nálatkor védőmaszk, 
védőszemüveg és védő­
kesztyű viselése ajánlott.
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Az adalékanyag 
azonosító száma 

Az engedély 
jogosultjának neve Adalékanyag Összetétel, kémiai képlet, leírás, analitikai 

módszer 
Állatfaj vagy 

-kategória 
Felső 

korhatár 

Legkisebb 
tartalom 

Legnagyobb 
tartalom 

További rendelkezések Az engedély lejárta 

CFU/kg friss anyagban 

1k21009 — Pediococcus acidilactici 

CNCM I-3237 

Az adalékanyag összetétele 

Pediococcus acidilactici 

CNCM I-3237 készítmény, amely az 
adalékanyag 1 grammjában legalább 
1 × 1010 CFU-t tartalmaz. 

A hatóanyag jellemzése 

Életképes Pediococcus acidilactici 

CNCM I-3237 sejtek. 

Analitikai módszer (1 ) 

Számlálás a takarmány-adalékanyagban: 
lemezkenéses módszer MRS-agar 
alkalmazásával (EN 15786) 

Azonosítás: Pulzáló erőterű gél- 
elektroforézis (PFGE) 

Minden 
állatfaj 

— — — 1. Az adalékanyag és az 
előkeverék használati 
utasításában fel kell 
tüntetni az előírt tárolási 
körülményeket. 

2. Az adalékanyag legki­
sebb tartalma más 
mikroorganizmus nélkül 
történő szilázs-adalék­
anyagként való felhasz­
nálása esetén: 5 × 107 

CFU/1 kg friss anyag­
ban. 

3. Biztonsági előírás: hasz­
nálatkor védőmaszk, 
védőszemüveg és védő­
kesztyű viselése ajánlott. 

2024. április 15. 

(1 ) Az analitikai módszerek részletes leírása a referencialaboratórium honlapján található: http://irmm.jrc.ec.europa.eu/EURLs/EURL_feed_additives/Pages/index.aspx
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A BIZOTTSÁG 305/2014/EU VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2014. március 25.) 

a propionsav, nátrium-propionát és ammónium-propionát minden, a kérődzőktől, sertésektől és 
baromfiktól eltérő állatfaj takarmány-adalékanyagaként történő engedélyezéséről 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a takarmányozási célra felhasznált adalékanyagokról 
szóló, 2003. szeptember 22-i 1831/2003/EK európai parla­
menti és tanácsi rendeletre ( 1 ) és különösen annak 9. cikke (2) 
bekezdésére, 

mivel: 

(1) Az 1831/2003/EK rendelet rendelkezik az adalékanyagok 
takarmányokban történő felhasználásának engedélyezésé­
ről, az engedély megadásának feltételeiről és az engedé­
lyezési eljárásokról. 

(2) Az 1831/2003/EK rendelet 7. cikkének megfelelően 
kérelmet nyújtottak be a propionsav, a nátrium-propi­
onát és az ammónium-propionát engedélyezése iránt. A 
kérelemhez csatolták az 1831/2003/EK rendelet 
7. cikkének (3) bekezdésében előírt adatokat és doku­
mentumokat. 

(3) A kérelem a „technológiai adalékanyagok” adalékanyag- 
kategóriába és a „szilázs-adalékanyagok” funkcionális 
csoportba sorolandó propionsav, nátrium-propionát és 
ammónium-propionát valamennyi állatfaj takarmányának 
adalékanyagaként történő engedélyezésére vonatkozik. A 
kérelem kiterjed ugyanezen anyagok más felhasználásaira 
is, amelyekre vonatkozóan még nem került sor határozat 
meghozatalára. Az adalékanyagot az 1222/2013/EU 
bizottsági végrehajtási rendelet ( 2 ) kérődzők, sertések és 
baromfik esetében tíz évre engedélyezte. 

(4) Az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság (a továbbiak­
ban: a Hatóság) 2011. november 16-i véleményében ( 3 ) 
megállapította, hogy a propionsav, a nátrium-propionát 

és az ammónium-propionát a javasolt felhasználási felté­
telek mellett nincs káros hatással sem az állatok és 
emberek egészségére, sem a környezetre. Megállapítást 
nyert az is, hogy az anyagok javítják a könnyen silózható 
alapanyagok aerob stabilitását. A Hatóság szerint nem 
szükséges elrendelni a forgalomba hozatalt követő egyedi 
nyomonkövetési előírásokat. A Hatóság ellenőrizte 
továbbá az 1831/2003/EK rendelettel létrehozott referen­
cialaboratórium által benyújtott, a takarmányban lévő 
takarmány-adalékanyagok vizsgálata céljából alkalmazott 
analitikai módszerekről szóló jelentést. 

(5) Az érintett anyagok értékelése azt mutatja, hogy telje­
sülnek az 1831/2003/EK rendelet 5. cikkében előírt 
engedélyezési feltételek. Ennek megfelelően a szóban 
forgó anyagok használatát az e rendelet mellékletében 
meghatározottak szerint engedélyezni kell. 

(6) Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak 
az Élelmiszerlánc- és Állategészségügyi Állandó Bizottság 
véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A mellékletben meghatározott, a „technológiai adalékanyagok” 
adalékanyag-kategóriába és a „szilázs-adalékanyagok” funkcio­
nális csoportba tartozó anyagok takarmány-adalékanyagként 
történő használata a mellékletben meghatározott feltételek 
mellett engedélyezett. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 
követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2014. március 25-én. 

a Bizottság részéről 
az elnök 

José Manuel BARROSO

HU L 90/12 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.3.26. 

( 1 ) HL L 268., 2003.10.18., 29. o. 
( 2 ) A Bizottság 2013. november 29-i 1222/2013/EU végrehajtási rende­

lete a propionsav, nátrium-propionát és ammónium-propionát 
kérődzők, sertések és baromfik takarmány-adalékanyagaként történő 
engedélyezéséről (HL L 320., 2013.11.30., 16. o.). 

( 3 ) EFSA Journal 2011; 9(12):2446.



MELLÉKLET 

Az adalék­
anyag 

azonosító 
száma 

Az engedély 
jogosultjának 

neve 
Adalékanyag Összetétel, kémiai képlet, leírás, analitikai 

módszer 
Állatfaj vagy -kate­

gória 
Felső 

korhatár 

Legkisebb 
tartalom 

Legnagyobb 
tartalom 

További rendelkezések Az engedély lejárta 
mg/kg 12 %-os nedvességtar­

talmú teljes értékű 
takarmányban 

Kategória: technológiai adalékanyagok. Funkcionális csoport: szilázs-adalékanyagok 

1k280 — Propionsav Az adalékanyag összetétele 

Propionsav ≥ 99,5 % 

A hatóanyag jellemzése 

Propionsav ≥ 99,5 % 

C 3H 6O 2 CAS-szám: 79-09-4 

Nem illékony maradékanyag ≤ 0,01 %, 
140 °C-on, tömegállandóságig szárítva 

Aldehidek ≤ 0,1 % formaldehidben 
kifejezve 

Előállítás kémiai szintézissel 

Analitikai módszer (1 ) 

A propionsav mennyiségének 
meghatározása a takarmány- 
adalékanyagban, előkeverékekben és 
takarmányokban (összes propionsavként): 
ionexklúziós nagy teljesítményű folyadék- 
kromatográfia törésmutatóval (HPLC-RI) 

Minden, a 
kérődzőktől, 
sertésektől és 
baromfiktól 

eltérő állatfaj 

— — — 1. A maximálisan megengedett 
szintű használat mellett egyéb 
szerves savak használata ellenja­
vallott. 

2. Az adalékanyagot könnyen silóz­
ható anyagban (2 ) kell felhasz­
nálni. 

3. A más forrásokból származó 
hatóanyaggal történő egyidejű 
felhasználás esetén a megenge­
dett legnagyobb tartalom nem 
léphető túl. 

4. Biztonsági előírás: használatkor 
védőmaszk, védőszemüveg, 
védőkesztyű és védőruha viselése 
kötelező. 

2024. április 15. 

1k281 — Nátrium- 
propionát 

Az adalékanyag összetétele 

Nátrium-propionát ≥ 98,5 % 

A hatóanyag jellemzése 

Nátrium-propionát ≥ 98,5 % 

C 3H 5O 2Na 

Minden, a 
kérődzőktől, 
sertésektől és 
baromfiktól 

eltérő állatfaj 

— — — 1. A maximálisan megengedett 
szintű használat mellett egyéb 
szerves savak használata ellenja­
vallt. 

2024. április 15.
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Az adalék­
anyag 

azonosító 
száma 

Az engedély 
jogosultjának 

neve 
Adalékanyag Összetétel, kémiai képlet, leírás, analitikai 

módszer 
Állatfaj vagy -kate­

gória 
Felső 

korhatár 

Legkisebb 
tartalom 

Legnagyobb 
tartalom 

További rendelkezések Az engedély lejárta 
mg/kg 12 %-os nedvességtar­

talmú teljes értékű 
takarmányban 

CAS-szám: 137-40-6 

Szárítási veszteség ≤ 4 %, 105 °C-on két 
órán át végzett szárítással meghatározva 

Vízben nem oldódó anyag ≤ 0,1 % 

Előállítás kémiai szintézissel 

Analitikai módszer (1 ) 

A nátrium-propionát mennyiségének 
meghatározása a takarmány- 
adalékanyagban: 

1. ionexklúziós nagy teljesítményű 
folyadék-kromatográfia 
törésmutatóval (HPLC-RI) – az összes 
propionát meghatározására; valamint 

2. atomabszorpciós spektrometria, AAS 
(EN ISO 6869) – az összes nátrium 
meghatározására. 

A nátrium-propionát mennyiségének 
meghatározása az előkeverékekben és 
takarmányokban (összes propionsavként): 
ionexklúziós nagy teljesítményű folyadék- 
kromatográfia törésmutatóval (HPLC-RI). 

2. Az adalékanyagot könnyen silóz­
ható anyagokban (2 ) kell felhasz­
nálni. 

3. A más forrásokból származó 
hatóanyaggal történő egyidejű 
felhasználás esetén a megenge­
dett legnagyobb tartalom nem 
léphető túl. 

4. Biztonsági előírás: használatkor 
védőmaszk, védőszemüveg, 
védőkesztyű és védőruha viselése 
kötelező. 

1k284 — Ammónium- 
propionát 

Az adalékanyag összetétele 

Ammónium-propionátot (≥ 19,0 %), 
propionsavat (≤ 80,0 %) és vizet (≤ 30 %) 
tartalmazó készítmény 

A hatóanyag jellemzése 

Ammónium-propionát: C 3H 9O 2N 

CAS-szám: 17496-08-1 

Előállítás kémiai szintézissel 

Minden, a 
kérődzőktől, 
sertésektől és 
baromfiktól 

eltérő állatfaj 

— — — 1. A maximálisan megengedett 
szintű használat mellett egyéb 
szerves savak használata ellenja­
vallt. 

2. Az adalékanyagot könnyen silóz­
ható anyagokban (2 ) kell felhasz­
nálni. 

2024. április 15.
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Az adalék­
anyag 

azonosító 
száma 

Az engedély 
jogosultjának 

neve 
Adalékanyag Összetétel, kémiai képlet, leírás, analitikai 

módszer 
Állatfaj vagy -kate­

gória 
Felső 

korhatár 

Legkisebb 
tartalom 

Legnagyobb 
tartalom 

További rendelkezések Az engedély lejárta 
mg/kg 12 %-os nedvességtar­

talmú teljes értékű 
takarmányban 

Analitikai módszer (1 ) 

Az ammónium-propionát mennyiségének 
meghatározása a takarmány- 
adalékanyagban: 

1. ionexklúziós nagy teljesítményű 
folyadék-kromatográfia 
törésmutatóval (HPLC-RI) – az összes 
propionát meghatározására; valamint 

2. titrálás kénsavval és nátrium- 
hidroxiddal az ammónia 
meghatározására. 

Az ammónium-propionát mennyiségének 
meghatározása az előkeverékekben és 
takarmányokban (összes propionsavként): 
ionexklúziós nagy teljesítményű folyadék- 
kromatográfia törésmutatóval (HPLC-RI). 

3. A más forrásokból származó 
hatóanyaggal történő egyidejű 
felhasználás esetén a megenge­
dett maximális tartalom nem 
léphető túl. 

4. Biztonsági előírás: használatkor 
védőmaszk, védőszemüveg, 
védőkesztyű és védőruha viselése 
kötelező. 

(1 ) Az analitikai módszerek részletes leírása a referencialaboratórium honlapján található: http://irmm.jrc.ec.europa.eu/EURLs/EURL_feed_additives/Pages/index.aspx 
(2 ) Könnyen silózható takarmány: > 3 % oldható szénhidrát a friss alapanyagban (pl. teljes őrlésű kukorica, perje, rozsnok vagy cukorrépapép). 429/2008/EK bizottsági rendelet (HL L 133., 2008.5.22., 1. o.).
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A BIZOTTSÁG 306/2014/EU VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2014. március 25.) 

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali 
átalányértékek megállapításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének 
létrehozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre 
vonatkozó egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i 
1234/2007/EK tanácsi rendeletre (az egységes közös piacszerve­
zésről szóló rendelet) ( 1 ), 

tekintettel az 1234/2007/EK tanácsi rendeletnek a gyümölcs- és 
zöldség-, valamint a feldolgozottgyümölcs- és feldolgozottzöld­
ség-ágazatra alkalmazandó részletes szabályainak a megállapítá­
sáról szóló, 2011. június 7-i 543/2011/EU bizottsági végrehaj­
tási rendeletre ( 2 ) és különösen annak 136. cikke (1) bekezdé­
sére, 

mivel: 

(1) Az Uruguayi Forduló többoldalú kereskedelmi tárgyalásai 
eredményeinek megfelelően az 543/2011/EU végrehajtási 
rendelet a XVI. mellékletének A. részében szereplő 

termékek és időszakok tekintetében meghatározza azokat 
a szempontokat, amelyek alapján a Bizottság rögzíti a 
harmadik országokból történő behozatalra vonatkozó 
átalányértékeket. 

(2) Az 543/2011/EU végrehajtási rendelet 136. cikke (1) 
bekezdése alapján a behozatali átalányérték számítására 
munkanaponként, változó napi adatok figyelembevéte­
lével kerül sor. Ezért helyénvaló előírni, hogy e rendelet 
az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének 
napján lépjen hatályba, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az 543/2011/EU végrehajtási rendelet 136. cikkében említett 
behozatali átalányértékeket e rendelet melléklete határozza meg. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdeté­
sének napján lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2014. március 25-én. 

a Bizottság részéről, 
az elnök nevében, 

Jerzy PLEWA 
mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU L 90/16 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.3.26. 

( 1 ) HL L 299., 2007.11.16., 1. o. 
( 2 ) HL L 157., 2011.6.15., 1. o.



MELLÉKLET 

Az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali átalányértékek 

(EUR/100 kg) 

KN-kód Országkód ( 1 ) Behozatali átalányérték 

0702 00 00 MA 58,7 
TN 100,4 
TR 97,9 
ZZ 85,7 

0707 00 05 MA 39,8 
TR 140,1 
ZZ 90,0 

0709 93 10 MA 36,7 
TR 101,6 
ZZ 69,2 

0805 10 20 EG 43,6 
IL 67,7 

MA 46,7 
TN 50,3 
TR 57,1 
ZZ 53,1 

0805 50 10 TR 73,5 
ZZ 73,5 

0808 10 80 AR 91,7 
BR 90,3 
CL 127,9 
CN 94,6 
MK 30,8 
US 171,1 
ZA 68,9 
ZZ 96,5 

0808 30 90 AR 91,7 
CL 154,0 
TR 127,0 
ZA 92,6 
ZZ 116,3 

( 1 ) Az országoknak az 1833/2006/EK bizottsági rendeletben (HL L 354., 2006.12.14., 19. o.) meghatározott nómenklatúrája szerint. A 
„ZZ” jelentése „egyéb származás”.

HU 2014.3.26. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 90/17



HATÁROZATOK 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS HATÁROZATA 

(2014. március 11.) 

az Európai Globalizációs Alkalmazkodási Alapnak az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság 
közötti, a költségvetési fegyelemről, a költségvetési kérdésekben való együttműködésről és a 
hatékony és eredményes pénzgazdálkodásról szóló 2013. december 2-i intézményközi 
megállapodás 13. pontja alapján történő igénybevételéről (Spanyolország „EGF/2013/008 

ES/Comunidad Valenciana Textiles” referenciaszámú kérelme) 

(2014/167/EU) 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az Európai Globalizációs Alkalmazkodási Alap létre­
hozásáról szóló, 2006. december 20-i 1927/2006/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendeletre ( 1 ) és különösen annak 12. cikke 
(3) bekezdésére, 

tekintettel a 2014–2020-as időszakra vonatkozó többéves pénz­
ügyi keretről szóló, 2013. december 2-i 1311/2013/EU, 
Euratom tanácsi rendeletre ( 2 ) és különösen annak 12. cikkére, 

tekintettel az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság közötti, 
a költségvetési fegyelemről, a költségvetési kérdésekben való 
együttműködésről és a hatékony és eredményes pénzgazdálko­
dásról szóló 2013. december 2-i intézményközi megállapodás­
ra ( 3 ) és különösen annak 13. cikkére, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

mivel: 

(1) Az Európai Globalizációs Alkalmazkodási Alap (EGAA) 
azzal a céllal jött létre, hogy kiegészítő támogatást 

nyújtson a globalizáció hatására a világkereskedelemben 
bekövetkezett fő strukturális változások következtében 
elbocsátott munkavállalóknak a munkaerőpiacon történő 
ismételt beilleszkedéséhez. 

(2) Az 1311/2013/EU, Euratom rendelet az EGAA igénybe­
vételét évi 150 millió EUR-s felső határig engedélyezi. 

(3) Spanyolország a valenciai autonóm közösség NUTS II 
szintű régiójának (ES52) a NACE Rev. 2. rendszer szerint 
a 13. ágazatban (textilgyártás) működő 198 vállalatnál 
történt elbocsátásokat követően, 2013. október 8-án 
kérelmet nyújtott be az EGAA-ból igénybe vehető pénz­
ügyi hozzájárulás iránt, és 2013. november 5-ig azt 
további információkkal egészítette ki. A kérelem eleget 
tesz az 1927/2006/EK rendelet 10. cikkében a pénzügyi 
hozzájárulások meghatározására vonatkozóan megálla­
pított követelményeknek. A Bizottság ezért 840 000 EUR 
rendelkezésre bocsátására tesz javaslatot. 

(4) Az EGAA-t tehát igénybe kell venni a Spanyolország által 
benyújtott kérelem alapján történő pénzügyi hozzájárulás 
folyósítása érdekében, 

ELFOGADTÁK EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

Az Európai Unió 2014. évi általános költségvetésének keretein 
belül az Európai Globalizációs Alkalmazkodási Alapból 
840 000 EUR összeg igénybevételére kerül sor kötelezettségvál­
lalási és kifizetési előirányzatok formájában.

HU L 90/18 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.3.26. 

( 1 ) HL L 406., 2006.12.30., 1. o. 
( 2 ) HL L 347., 2013.12.20., 884. o. 
( 3 ) HL C 373., 2013.12.20., 1. o.



2. cikk 

Ezt a határozatot az Európai Unió Hivatalos Lapjában ki kell hirdetni. 

Kelt Strasbourgban, 2014. március 11-én. 

az Európai Parlament részéről 
az elnök 

M. SCHULZ 

a Tanács részéről 
az elnök 

D. KOURKOULAS

HU 2014.3.26. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 90/19



A TANÁCS HATÁROZATA 

(2014. március 18.) 

az Európai Gazdasági és Szociális Bizottság egy szlovák tagjának kinevezéséről 

(2014/168/EU) 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és 
különösen annak 302. cikkére, 

tekintettel a szlovák kormány által benyújtott jelölésre, 

tekintettel az Európai Bizottság véleményére, 

mivel: 

(1) A Tanács 2010. szeptember 13-án elfogadta az Európai 
Gazdasági és Szociális Bizottság tagjainak a 2010. szep­
tember 21-től 2015. szeptember 20-ig terjedő időtar­
tamra történő kinevezéséről szóló 2010/570/EU, 
Euratom határozatot ( 1 ). 

(2) Dušan BARČIK hivatali idejének lejártát követően az 
Európai Gazdasági és Szociális Bizottság egy tagjának 
helye megüresedett, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A Tanács Anton SZALAY-t (President of Slovak Trade Union of 
Health and Social Services) a hivatali idő hátralévő részére, azaz 
2015. szeptember 20-ig, az Európai Gazdasági és Szociális 
Bizottság tagjává nevezi ki. 

2. cikk 

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba. 

Kelt Brüsszelben, 2014. március 18-án. 

a Tanács részéről 
az elnök 

E. VENIZELOS

HU L 90/20 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2014.3.26. 

( 1 ) HL L 251., 2010.9.25., 8. o.
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